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give us (the grace) to ]ead the | e a -

S ohteous.” Jalnaa lilmuttageena Imaamaa. ol% ,I Mw!

75. Those are the ones who i

will be rewarded with the |75- Ulaaa’ika yufizawnal- ””u%)‘)]é’%dﬁ )

highest Place in heaven, be- | ghurfata bimaa sabaroo wa -2 2

cause of their patient cons-

g, gl e = gl

gl

tancy: therein shall they be met
with salutations and peace,

76. Dwelling therein;- how beau-
tiful an abode and placc of rest!

77. Say (to the Rejecters):
“My Lord is not uneas Jbecause
of you if you do not call on Him:
but you have indeed rejected

yulaqqawna feehaa tahiyya-

Qul maa ya‘ba’u bikum
Rabbee law laa du‘aaa’ukum

SUAL5 kit Gl
\ s ”’:’L%fa %-*

S HEIPH rcr“

(Him), and soon will come the | fagall kazzalitum fasawfa 287, { f{,’. sg2
inevitable (punishment)!” yakoonu lizaamaa. @L’-‘J ) u{
Shu’araa, or The Poets ASH-SHU‘ARAAA’-26 % “1, 23 E%,«w’! )
In the name of Allah, Most Bismillaahir-Rahmaanir el e
Gracious, Most Merciful. Raheem. W&J{B——e‘
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J 3.

1. Ta.Sin. Mim.

2. These are Verses of the
Book that makes (things) clear.
It may be you will kill
yourself with grief, that they do

| notbecome Believers.

If (such) were Our Will, We

=| could send down to them from the

sky a Sign, to which they would
bend their necks in humility.

5. But there doesn’t come to
them a newly-revealed Message
from (Allah) Most Gracious,
but they turn away therefrom.

6.  They have indeed rejected
(the Message): so they will
know soon (enough) the truth of
what they mocked at!

7. Do they not look at the
earth,- how many noble things
of all kinds We have produced

gl 7 P g J‘\.g

therein?
8.  Verily, in this is a Sign: but
most of them do notbelieve.

9. And verily, your Lord is
He, the Exalted in Might, Most
Merciful.

10. Behold, your Lord called

Moses: “Go to the people of

iniquity,-
/|

A

2. Tilka Aayaatu] Kltaabll-
Mubeen.

3, ‘un-na
saka allaa yakoonoo mu’mi-
neen.

4. [nfasha- nunazzﬂ alayhlm

a‘naaquhum lahaa khaadl een.

5. Wa maa ya-techim-mif
ZikE nar-Rah maani
muhdasin illaa kaanoo ‘anhu
mu‘rideen.

6. Faqall kazzaboo fasaya-
techim HfibAAA u maa kaanoo
bihee yastahzi’oon.

7. Awa lam yaraw ilal- ar(h

kam -tnaa fechaa i

8.
Wa maa kaana aksaruhum
mu’mineen.

I9ha fee zaalika la-Aayahi

9. Wa [nna Rabbaka la-
Huwal ‘ Azeezur-Raheem.

10. Wa iz naadaa Rabbuka
Moosaaa ani’-til-qawmaz-
zaalimeen.
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:'; 11.  “The people of Pharaoh: | 11. Qawma Fir‘awn; alaa
< will they not fear Allah?” yattagoon.

%2 Ee saﬁd Olilily hord' Ido | 12. Qaala Rabbi ifnece
4| fear that they will charge me s :

=% with falsehoo?i € akhaafu afiy-yukazziboon.

| 13. “My breast will be straite- 13. Wa yadeequ salfiree wa laa
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ned. And my speech may not go
(smoothly): so send unto Aaron.

“And (further), they have
a charge of crime against me;
and I fear they may slay me.”

15. Allah said: “By no means!
proceed then, both of you, with
Our Signs; We are with you, and
will listen (to your call).

16. “So go forth, both of you,
to Pharaoh, and say: ‘We have
been sent by the Lord and
Cherisher of the worlds;

17. “*You send with us the
Children of Israel.”

18. (Pharaoh) said: “Did we
not cherish you as a child among
us, and did you not stay in our

| midst many years of your life?

19. “And you did a deed of
yours which (you know) you
did, and you are an ungrateful
(wretch)!”
20. Moses said: “I did it then,
when I was in error.
“So I fled from you (all)
when I feared you; but my Lord
has (since) invested me with
]udgment (and wisdom) and
appointed me as one of the
essengers.
22. “And this is the favour
with which i;u do reproach
me,- that you have enslaved the
Children ofIsrael!”
Pharaoh said: “And what
is the ‘Lord and Cherisher of the
worlds’?”
24, éMoseS) said: “The Lord
herisher of the heavens
and the earth, and all between,-
1f you want to be quite sure.’
aPharaoh) said to those
aroun “Did you not listen (to
what he says)?
(Moses) said: “Your Lord
and the Lord of ?'our fathers
from the beginnin
“Truly your
Messenger who has been sent

anfaliqu lisaanee fa-arsil ilaa
Haaroon

14. Walahum ‘alayya ESmbun
fa-akhaafu Afiy=yaljtuloon.

15. Qaala kallaa fazhabaa bi-
Aayaatinaaa [fifida ma‘akum

mustami‘oon.

16. Fa-tiyaa Fir‘awna faqoo-
laaa ffiida Rasoolu Rabbil-
‘aalameen.

17. An arsil ma‘anaa Baneee
Israaa’eel.
18. Qaala alam nurabbika

feenaa waleedafiwewa labista
feenaa min ‘umurika sineen.

19. Wa fa‘alta fa‘latakal-latee
fa‘alta wa anfa minal-kaafireen.

Rabbee hukiafiwewa ja‘alanee
minal-mursaleen.

22. Wa tilka ni‘mafu
flhaa ‘alayya an
Baneee Israaa’eel.

abbatta

23. Qaala Fir‘awnu wa maa
Rabbul-‘aalameen.

24. Qaala Rabbus-samaawaati
wal ard1 wa maa baynahumaaa

25.

Qaala liman hawlahooo
alaa tastami‘oon.
26. Qaala Rabbukum wa
Rabbu aabaaa’ikumul awwaleen.
27. Qaala [ifid Rasoolaku-
mul-lazeee ursila
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to you is a veritable madman!”

(Moses) said: “Lord of the
East and the West, and all
between! if you only had sense!”

29. (Pharaoh) said: “If you do
put forward any god other than
me, I will certainly put you in
prison!”

30. (Moses) said: “Even if I
showed you something clear
(and) convincing?”

31. (Pharaoh) said: “Show it
then, if you tell the truth!”

32. So (Moses) threw his rod,
and behold, it was a serpent,
| plain (for all to see)!

33. And he drew out his hand,
and behold, it was white to all
beholders!

34. (Pharaoh) said to the
Chiefs around him: “This is
indeed a sorcerer well- versed:

35. “His plan is to get you out
5| of your land by his sorcery; then
what is it you counsel?”

N 36. They said: “Keep him and
his brother in suspense (for a
'l while), and dispatch to the
Cities heralds to collect-

37. “And bring up to you all
4 (our)sorcerers well-versed.”

38. . So the sorcerers were got
together for the appointment of
aday well-known,

39. And the people were told:
“Are you (now) assembled?-

40. “That we may follow the
sorcerers (in religion) if they
win?”

> 41." So when the sorcerers
arnved, they said to Pharaoh:

Jaala Rabbul-mashriqi
walmaghr'bl wa maa bayna-

29. Qaala la’init-takhazta
ilaahan ghayree la-aff‘alanna
minal-masjooneen.

30. Qaala _awalaw ji'tuka

naza‘a yadahoo fa-
izaa hiya baydaaa’u linnaa-
zireen.

34. Qaala lilmala’i hawlahooo
inna haazaa lasaahirun ‘aleem.

min ardlkuNSIhnhee famaa-

zaa ta-muroon.

36. Qaalooo arjih wa akhaahu
walffas filmadaaa’ini haashi-
reen.

37. Ya-tooka bikulli sah-

haarm alee—

geela linnaasi hal

ami‘oon.

antiim-m

40. La‘allanaa nattabi‘us-

saharata inkKaanoo humul-
ghaalibeen..
4]1. Falammaa jaaa’as-saha-

ratu gaaloo li-Fir‘awna
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“Of course - shall we havc a

Xyl (suitable) reward if we win?

42. He said: “Yes, (and more%
e

i for you shall in ‘that case

(raised to posts) nearest (to my

person).”

43. Moses said to them: You
“throw that which you are about

to throw!”

a’]tma lanaa la- alran

nahnul-ghaalibeen.

42. Qaala na‘am wa infakum
izal-laminal-mugqarrabeen.

43. Qaala lahum-Moosaaa
alqoo maaa anflim-mulqoon.
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44. So they threw their ropes :1.4: Fa-alqaw hlbaalah':‘f.n wa )jt; p-eJLs- '_3&'(:
N and Ptlhellf“ rol?); and said: “By the Flsly yahum wa c%zilaoli) nbll 1zhzat1 Fa9 V2 5 atkeE
|| might of Pharaoh, it is we who 'Irawna innaa anul-ghaa- ’,.‘hjt S PHSLE
2 ﬁcertamly win!” liboon. @:'i ; U’“‘[‘ e 'q)f:
71| 45. ThenMoses threw hisrod, | 45. Fa-algaa Moosaa ‘asaahu (1R =’= N
when, behold, it straightway | fa-izaa hiya talqafu maa ya- :Vﬁs ‘,.4@)[_,
swgllows up all the falsehoo fikoon < _,,G /
~f| which they fake! i ) i i ) @(:J ,t_-’,
XM 46.  Then did the sorcerers fall - Fa-ulgiyas-saharatu saaji- v 7 AP >
“J| down, prostrate in adoration, ggen-Q l R QG 5_;::.‘:‘."(_5?;, E
XM 47, Saying: “Webelieveinthe | 47. Qaalooo aamannaa bi- Y2 AV s M TAN
“J| Lord of the Worlds, Rabbil-‘aalameen. @MH S t:-"‘ U[’
Xt 48. “The Lord of Moses and | 48. Rabbi Moosaa wa Haa- o /
“I| Aaron.” roon. ® a2 d‘—"’ u-)
"N 49. Said (Pharaoh): “You |49, Qaala aaifi 53514 22
“I! believe in Him before I give you ;:lak.l?) an a;;(zana ia}{um mllalllloo x el J'J-'-J (.]E;
o XM permission? Surely he is your | !akabeerukumul-lazee ‘alla- | ~ Sfjlg Goiph Hog P2 K9
%_ “I! leader, who has taught you | makumus-sihra .f_a_lasawf_a ‘)J']"'L-" o4 ‘L{,
i X4 sorcery! but soon you shall | fa* lamoon; la-uqatti‘anna aydl- /._:Ja‘: ’S/,y,.. L L
“I| know! “Be sure I will cut off | Yakum wa arjulakum mm i -3‘*\’)"))
| your hands and your feet on | kKhilaafinw=wa s m’ 4
g i : 3§ ! > (|
~J| opposite sides, and I will cause ( s - i b
X\ youall to die onthe cross!” |(v-cul-'o)J
4| 50. They said: “No matter! for e, ! l”..; ARy e
J us, we shall but return to our ilaa Rabbinaa] 2 'J-’[:’ e YI—’J ¢
‘; Lord! @ /_m
“1l 51. “Only, our desire is that | 51- [nnda nafma‘u &fiyEyagh- E:‘[Vtu s s,.u g
Ml our Lord will forgive us our | fira lanaa Rabbunaa khatlaa;- P'E" )
°J| faults, that we may become | Y2anaaa a aga awwalal- 3 ”""” >4
_,‘f foremost among the Believers!” r5n2u m&een. h e '..”J"ndﬁ‘ LS Ef
| 52. By inspiration We told a,; Awhaylaasa 1iad 2] -7 sﬂ 7
| Moses: y“Tra\I::‘el by night with | Moosaaa an asri bi‘ibaadeee M'Ut C-\-’:
#J| My servants; for surely you | innakum-muttaba‘oon. 4 7-'/“ ,
4| shall be pursued.” 8. T e B gt (“‘&-’ ‘5/.,.,
2§ 53. Then Pharaoh sent heralds « ra-arsala rirawnu 1il- et
1| to (all) the Cities, madaaa’ini haashireen. OW"U{TNTG LI“‘JL
54. (Saying): “These (Isracli- | 54. Jnna haaa’ulaaa’i lashir- | ¥ LE 45 54 Cae "i’(*
tes) are but a small band, Zimag _1_?319(’“-
25 55. “And they are raging | 55. Wa-innahum-lanaa la- (’.f,E)U[_’;J
7| furiously against us; ghaaa’izoon.
o 56. “But we are a multitude | 56. Wa innaa lajamee‘un ko 2 %
-/ | amply fore-warned.” haaziroon. .U-’J"\"'M [ 2
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57. SoWe expelled them from

gardens, springs,
58. Treasures, and every kind
of honourable position;
59, Thus it was, but We made
the Children of Israel inheritors
of such things.
60.  So they pursued them at
sunrise.
61. And when the two bodies
saw each other, the people of
Moses said: “We are sure to be
cvertaken

gMoses) said: “By no
means My Lord is with me! soon
will He guide me!”
}| 63. Then We told Moses by
inspiration: “Strike the sea with
your rod.” So it divided, and
each separate part became like
the huge, firm mass of a
mountain.

64. And We made the other

59, Kazaalika wa awrasnaa-
haa Baneee Israaa’eel.

60. Fa-atba‘oohum-mushri-
geen.

61. Falammaa taraaa’al-jam-
‘aani qaala ashaabu Moosaaa
innaa lamulirakoon.

62. Qaala kallaaa inna ma‘iya
Rabbee sa-yahdeen.

63. Fa-awhaynaaa ilaa Moo-
saaa anidrib bi‘asaakal-bahra
fafifdlaqa fakaana kullu firin
E!:_tawdli- azeem.

64. Wa azlafnaa Sammal-
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’l party approach there. aakhareen. _
q 65. We delivered Moses and | 65. Wa @fifdynaa Moosaa wa | 7 < »- , P ‘\_
l all who were with him; I 1a‘ahooo afma‘een. &m0 (_9"}‘ [_,.Ls: ft
A & o5 oo | R
g . .('0 e \..
jl 66. But We drowned the | 66. Siimma aghrafinal-aakha- " 7z "J’,lbxz Pl
“i others. reen. . F‘"
/| 67. Verily in this isa Sign: but | 67. I[Ana fee zaalika la- | - Z .2 %y |8
& = 3 {= v
'i most of them do not believe. Aayaah;wa Ug’t—"’ b/‘:':'\ ‘5\,!-3 L;,UL -
y hum-mu’mineen. ’;5 ;’9:’.5’ < | %
3 l?l& ﬂlfznélx:l?ngy yI(\}flmghl‘;oll;fli ii 68. Wa inna Rabbaka la- i 5 /;///z | ~
1| He, ed in Might, Mos :
B Merciful. Huwal-‘Azeezur-Raheem. 4‘} J"-"'J!-"SJ ) ols _
J| 69. And rehearse to them (some- | 69. Watlu ‘alayhim naba-a £ 2 V8L 5 972 .
< thmgof)ﬁk?‘riahim s story. . IBraaheem. ["‘b )G [ﬂJ‘ (.)""J >
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e : . AAMALEL 204 1 2 905 A
4| 71. They said: “We worship | 71. Qaaloo na‘budu asnaa- Léj J_L_; LAL#I_ X! _’,jt; N
5| idols, and we remain constantly | M8 azallu lahaa ‘aakifeen. ‘s [
;l in attendance on them.” @ u\.gg; \
N 72. Hesaid: “Dothey listento | 72. Qaala hal yasma‘oona- | y ~ss 273 RS :
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“You and your fathers
before you?-

M 77. “For they are enemies to
me; not so the Lord and
AN Cherisher of the Worlds;

78. “Who created me, and it is
He Who guides me;

[l 79. “Who gives me food and
drink,

1 80. “And whenIamill,itis He

Who cures me;

#1 81.  “Who will cause me to die,
\| and then to live (again);

|| 82. “And who, I hope, will

forgive me my faults on the day

of Judgment.

83. “O my Lord! bestow
wisdom on me, and join me with
therighteous;

84. “Grant me honourable
mention on the tongue of truth
among the latest (generations);

85. “Make me one of the inheri-
tors of the Garden of Bliss;

86. “Forgive my father, for
thathe is among those astray;

87. “And let me not be in
dls%race on the Day when (men)
will be raised up;-

88. “The Day whereon neither
wealth nor sons will avail,

89. “Butonly he Ewﬂl prosper)
that brings to Allah a sound
heart;

90. “To the righteous, the
Garden will be brought near,

91. “And to those straying in
Evil, the Fire will be placed in
full view;

92. “And it shall be said to
them: *Where are the (gods) you
worshipped-

93. “Besides Allah? Can they
help you or help themselves?’
94. “Then they will be thrown
headlong into the (Fire),- they
and those straying in Evil,

95. “And the whole hosts of
Iblis together.

96. “They will say there in
their mutual bickerings:

#i 97.  ““By Allah, we were truly

& "J‘L_‘ s e -'z;{“‘

A

e S N S B XL B LS

mul-afjdamoon.

77. Fa-innahum ‘aduwwul-
leee illaa Rabbal-‘aalameen

78. Allazee khalaganee fa-
Huwa yahdeen.

79. Wallazee Huwa yuffimu-
nee wa yasqeen.

80. Wa izaa maridtu fahuwa
yashfeen.

81 Wallazee yumeetunee
lmma yuhyeen.

82. Wallazeee afma‘u &y
§aghfira lee khateee’atee
Yawmad-Deen.

83. Rabbi halj lee hukimafw?
wa alhifjnee bis-saaliheen.

84. Walfal-lee lisaana sifigiti
fil-aakhireen.

85 Waljj‘alnee il warasati
Jannatin=Na‘eem. _
86. Waghfir li-abeee fi

kaana minddaaalleen.

87. Wa laa tukhzinee Yawma
yuli‘asoon.

88. Yawma laa 1°u

maali ;

89. Illaa man atal laaha

bigalbifiSaleemy

90. Wa uzllfatll-l}mnatu

lilmuttaqeen.

91. Wa burrizatil-Jahee-

mu lilghaaween.

92. Wa geela lahum aynamaa

%mta budoon.
in‘ddonil-laahi hal

m—ooa!mm aw ¥antasiroon

94, Fakullkiboo feehaa hum
walghaawoon.

95. Wa junoodu IBleesa
ajma‘oon.

96. Qaaloo wa hum feehaa
yakhtasimoon

inan error mamfest -

76. BAAfim wa aabaaa’uku-
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98.““When we heldw)u as equals
with the Lord of the Worlds;

99. “‘And our seducers were
only those who were steeped in
gm t.

100. “Now, then, we have none
to intercede (for us),

101. “Nor a single friend to feel
(forus).

102. “Now if we only had a
chance of return, we shall truly

% be ofthose who believe!”

103. Verily in this is a Sign but
most of them do not believe.

104. And verily your Lord is

°| He, the Exalted in Might, Most

Merciful.

105. The people of Noah
rejected the Messengers.

106. Behold, their brother
Noah said to them: “Will you
not fear (Allah)?

107. “I am to you a Messenger
worthy of all trust:

108. “So fear Allah, and obey
me.

109. “Noreward do [ ask of you
for it: my reward is only from
the Lord of the Worlds:

110 “So fear Allah, and obey
me.’

111. They said: “Shall we
\| believe in you when it is the
meanest that follow you?”

112. He said: “And what do I
know as to what they do?

113. “Their account is only
with my Lord, if you could (but)
understand.

114. “I am not one to drive
away those who believe.

115. “I am sent only to warn
plainly in public.”

116. They said: “If you desist

98. Iz nusawweekuffilibid
Rabbil-‘aalameen.

09. 'Wa maaa adallanaaa illal-
mufrimoon.

100. Famaa lanaa
fi‘een.

101. Walaa sadeeqin hameefiii!

@law anna lanaa karrafaf
fanakoona minal-mu’mineen.

103. Inna fee zaalika la-Aayah;
Wwa maa kaana aksaruhum
mu’mineen.

104, Wa inna Rabbaka la-
Huwal-‘ Azeezur-Raheem.

105. Kazzabat gawmu Noo-
hinil-mursaleen.

106. Iz qaala lahum akhoohum
Noohun alaa tattaqoon.

‘oon.

109. Wa maaa as’alukum
‘alayhi min afrin in afriya illaa
‘alaa Rabbil-‘aalameen.

110. Fattaqul-laaha wa atee-
‘oon.

111. Qaalooo anu’minu laka
wattaba‘akal-arzaloon.

112. Qaala wa maa ‘ilmee
bimaa kaanoo ya‘maloon.

113. In hisaabuhum illaa ‘alaa
Rabbee law tash*uroon.

114, Wa maaa ana bitaaridil-
mu’mineen.

115. In ana illaa nazeerim-
iHiiibe ol o e
116. @daloo la’il-lam famEahi
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’I| 117. Hesaid: “Omy Lord! truly

my people have rejected me.

| 118. “Youjudge, then, between

me and them openly, and deliver

Il me and those of the Believers

who are withme.”
119. So We delivered him and
those with him, in the Ark filled

i| (withall creatures).

120. Thereafter We drowned

' || those who remained behind.
x| 121. Verily in this is a Sign: but

most of them do not believe.

122. And verily your Lord is
He, the Exalted in Might, Most
Merciful.

123. The ‘Ad (people) rejected
the Messengers.

-l 124. Behold, their brother Hud

said to them: “Will you not fear
(Allah)?

125. “I am to you a Messenger
worthy of all trust:

126. “So fear Allah and obey
me.

127. “Noreward dolask of you
for it: my reward is only from
the Lord of the Worlds.

128. “Do you build a landmark

on every high place to amuse

yourselves?

129. “And do you get for

Kourselves fine buildings in the
ope of living therein (for

ever)?

¥ 130. “And when you strike,

you strike like tyrants.

il 131. “Now fear Allah, and obey

me.

o[ 132. “Yes, fear Him Who has

bestowed on you freely all that
you know.

T 133. “Freely has He bestowed

117. QaalaRabblmnaqawmee
kazzaboon.
118. Faftah baynee wa bay-

e

“wa naj Jmee wa

1a 1ya mmal mu’mi-

120. Stmma aghrafinaaba‘dul-
baaqeen.
121. Inna fee zaalika

la-
Aayaalif’Wa maa kaana aksaru-
hum-mu’mineen.

122. Wa inna Rabbaka la-
Huwal-‘ Azeezur-Raheem.

123. Kazzabat ‘Aadunil-
mursaleen.

124, Iz qaala lahum akhoohum
Hoodun alaa tattagoon.

125. Inm:e lakum Rasoolun

2 qullaaha wa a;ee oon

127. Wa maaa as’alukum
‘alayhi min afrin in afriya illaa
‘alaa Rabbil-‘aalameen.

128. Atalnoona bikulli ree‘in

129. Watattakhlzoona masaa-
ni‘ala‘allakum takhludoon.

130. Wa izaa batashtum
tashtum jabbaareen.

131. Fattaqul-laaha wa atee-
‘oon.

132. Wattaqul-lazeee amad-
dakumbimaa ta‘lamoon.

133 Amaddaku
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136. They sald “It is the same
to us whether you admonish us
or be not among (our) admo-
nishers!

137.“This is no other than a

customary device of the ancients,

138. “And we are not the ones
; toreceive Pains and Penalties!”

_ 5 139. So they rejected him, and
‘ We destroyed them. Verily in
N| this is a Sign: but most of them

;* donotbelieve.

h“J‘_

;!

d

}j 140. And verily your Lord is
5 He, the Exalted in Might, Most
;l Merciful.

141. The Thamud (people)
J] rejected the Messengers.
o 142. Behold, their brother Salih
said to them: “Will you not fear
(Allah)?

143. “T am to you a Messenger
worthy ofall trust.
144 “So fear Allah, and obey

145 “Noreward do I ask of you
f| for it: my reward is only from
the Lord of the Worlds.

146. “Will you be left secure, in
4| (the enjoyment of) all that you
+| have here?-

147. “Gardens and Springs,

' 148. “And corn-fields and date-
palms with spathes near breaking
& with the welght of fruit)?

49 “And you carve houses out

e

7 S J-’x.. 'A‘x‘ e

Sl vt o et

Sl e o S

ok ﬁocky) mountains with great
s

150. “But fear Allah and obey
me;

151. “And do not follow the
bidding of those who are extra-
agam-
“Who make mischief in
eland and do not mend (their
ways)

el ':x‘ 'J{k\

x-\.
il el

°I| 153. They said: “You are only
' one of those bewitched!

Il 154. “You are no more than a
I mortal like us: then bring us a
Slgn, ifyou tell the truth!”

aaloo sawaaa’un ‘alay-
naaa awa- azta am lam takum=
Minal-waa‘izeen.

137. In haazaaa illaa khuluqul-
awwaleen.

138. Wa maa nahnu bimu‘az
zabeen.

139. Fakazzaboohu fa-
ahlaknaahum inna fee zaalika
la-Aayahi W8 maa kaana
aksaruhum-mu mineen.

140. Wa finna Rabbaka la-
Huwal-‘ Azeezur-Raheem.

141. Kazzabat Samoodul-
mursaleen.

142. Iz gaala lahum akhoohum
Saalihun alaa tattaqoon.

143, Innee lakum Rasoolun
ame

144, Fattaqul-laaha wa atee-
‘oon.

145. Wa maaa as’alukum
‘alayhi min affrin in affriya illaa
‘alaa Rabbil ‘aalameen.

146. Atutrakoona fee maa
haahunaaa aamineen.

147. Feejannaz

Jlbaallbuyo fa: ;
150. Fattaqul- laaha wa atee-
‘oon.

151. Wa laa tutee‘ooo amral-
musrifeen.

152. Allazeena yufsidoona fil-
ardi wa laa yuslihoon.

153. Qaalooo innamaaa @ftd
minal-musahhareen.

154, Maaa @ifid illaa bashafiim2
fislunaa fa-ti bi-Aayatin [
KUiifd minas-saadigeen.
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[| 155. He said: “Here is a she-

f

,‘ camel: she has a right of

watering, and you have a right of
watering, (severally) on a day

\4 appointed.

156. “Do not touch her with

~ harm, lest the Penalty of a Great

Day seize you.”

o| 157. But they ham-strung her:
then they became full of regrets.

158. But the Penalty seized

them. Verily in this is a Sign: but

most of them do not believe.

‘1l 159. And verily your Lord is
Jl He, the Exalted in Might, Most
¥ Merciful.

4| 160. The people of Lut rejected
N| the Messengers.

;l 161. Behold, their brother Lut
% said to them: “Will you not fear
1| (Allah)?

! 162. “I am to you a Messenger
,l worthy of all trust.

163. “So fear Allah and obey
me.

v 164. “Norewarddolaskofyou
,I for it: my reward is only from
Jﬁ the Lord of the Worlds.

165. “Of all the creatures in the

¥ world, will you approach males,
/| 166. “And leave those whom
<\ Allah has created for you to be

your mates? Nay, you are a
l people transgressing (all li-
N mits)!”

l 167. They said: “If you do not
$ desist, O Lut! you will assuredly
be cast out!”

168. He said: “I do detest your
doings.”

vl 169. “O my Lord! deliver me
and my family from such things
as they do!”

170. So We delivered him and
his family,- all

{| 171. Exceptan old woman who
lingered behind.

il

3l WAL il Ml
g

N

aqaroohaa fa-asbahoo
naadimeen.

158. Fa-akhazahumul-‘azaa
inna fee zaalika la-Aayah; w
maa kaana aksaruhum-mu’mi-
neen.

159. Wa inna Rabbaka la-
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Huwal-‘ Azeezur-Raheem.
160. Kazzabat gawmu Looti-
nil-mursaleen.

161. Iz qaala lahum akhoohum
Lootun alaa tattagoon.

162, Innee lakum Rasoolun

164. Wa maaa as’alukum
‘alayhi min affrin in afriya illaa
‘alaa Rabbil-‘aalameen.

165. Ata-toonaz-zukraana

minal-*‘aalameen.

166. Watazaroona maa khalaqa

lakum Rabbukum-min azwaaji-
j fffim qawmun

aadoo -
167. Qaaloo la’il- lam fan

mukhrajeen.

168. Qaala innee li‘amalikum-
minal-qaaleen.

169. Rabbi najjinee wa ahlee
mimmaa ya‘maloon.

170. Fanajjaynaahu wa ahla-
hooo afma‘een.

171. Illaa ‘ajooz
blreen -
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i 172. But the rest We destroyed & o gz
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174. Venly in this is a Sign: but
most of them do notbelieve.

175. And verily your Lord is
He, the Exalted in Might, Most
Merciful.

176. The Companions of the
Wood rejected the Messengers.

e e

i

LAY

el

¥ 177. Behold, Shu’aib said to

them: “Will you not fear (Allah)?
178. “I am to you a Messenger
worthy of all trust,

179. “So fear Allah and obey
me.

180. “NorewarddoI ask of you
for it: my reward is only from
the Lord of the Worlds.

181. “Give just measure, and
cause no loss (to others by
fraud).

182. “And weigh with scales

P S

il true and upright.

183. “And do not withhold

il things justly due to men, nor do

evil in the land, working mis-

% chief.

184. “And fear Him Who

i created you and (Who created)

the generations before (you)”

185. They said: “You are only
one of those bewitched!

186. “You are no more than a
mortal like us, and indeed we
think you are a liar!

187. “Now cause a piece of the
sky to fall on us, if you are
truthful!”

188. He said: “My Lord knows
best what youdo.”

189. But they rejected him.
Then the punishment of a day of
overshadowing gloom seized
them, and that was the Penalty

Bé LW

of a Great Day.

190. Verily inthatisa Sign: but

ey ﬁ o e oo J‘L\.J:l"'\' i Tl

174. Inna fee zaalika la-Aayali}
Wwa maa kaana aksaruhum
mu’mineen.

175. Wa inna Rabbaka la-
Huwal-* Azeezur-Raheem.
176. Kazzaba As-haabul Ayka-
til-mursaleen.

177. Iz qaala lahum Shu‘aybun
alaa tattaqoon.

178. Innee lakum Rasoolun
ame

Fattaqul-laaha wa atee-

‘oon.
180. Wa maaa as’alukum
‘alayhi min afrin in afriya illaa
‘alaa Rabbil-‘aalameen.

181. Awful-kayla wa laa ta-
koonoo minal-mukhsireen.

182. Wazinoo bilgistaasil-
mustageem.

183. Wa laa tallkhaSun-naasa
ashyaaa’ahum wa laata‘saw fil-
ardi mufsideen.

184, Wattaqul-lazee khalaqa-
kum waljibillatal-awwaleen.

185. Qaalooo innamaaa &itd
minal-musahhareen.

186. Wa maaa @nta illaa
dislunaa wa [ifi=
nnuka laminal-kaazibeen.

187. Fa-asqif aiaynaa klsa-
fam-minas-samaaa’i i .
minas-saadigeen.

188. Qaala Rabbeee a‘lamu
bimaa ta‘maloon.

189. Fakazzaboohu fa-akha-
zahum ‘azaabu Yawmiz-zullah;
inahoo kaana ‘azaaba Yawmin

‘Azeem.

190. Inna fee zaalika la-Aayah
#Wa maa kaana
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most of them do not believe.

191. And verily your Lord is

He, the Exalted in Might, Most

Merciful.

192. Verily this is a Revelation

from the Lord of the Worlds:

[1 193. With it came down the

spirit of Faith and Truth-

194. To your heart and mind,

that you may admonish.

195. In the perspicuous Arabic

tongue.

196. Without doubt it is

gmnounced) in the mystic
ooks of former peoples.

197. Isitnota Sign to them that

the Learned of the Children of

Israel knew it (as true)?

198. Had We revealed it to any

ofthe non-Arabs,

199. And had he recited it to

them, they would not have

believed init.

200. Thus have We caused it to

enter the hearts of the sinners.

201. They will not believe in it

until they see the grievous

Penalty;

5 202. But the (Penalty) will

come to them of a sudden, while

they perceive it not;

203. Then they will say: “Shall

we be respited?”

| 204. Do they then ask for Our

\| Penalty to be hastened on?

i 205. Do you see? If We do let

them enjoy (this life) for a few

years,

206. Yet there comes to them at

Al length the (Punishment) which

they were promised!

207. It will not profit them that

they enjoyed (this life)!

208. Never did We destroy a

town, but had its warners—

209. By way of reminder; and
We are never unjust.

210. No evil ones have brought
down this (Revelation):

211. It wou]d neither suit them
nor would they be able (to
l produce it).

aksaruhum-mu‘mineen.

191. Wa inna Rabbaka la-
Huwal-‘Azeezur-Raheem.

192. Wa linnahoo latanzeelu-
Rabbil ‘aalameen.

193. Nazala bihir-Roohul
Ameen.

194. ‘Alaa galbika litakoona

195. Bilisaanin ‘Arablggﬁn’i“
Hibeen T
196. Wa mnahoo lafee Zuburll-
awwaleen.

197. Awalam yakul-lahum
Aayatan @fy=ya‘'lamahoo
‘ulamaaa’u Baneee Israaa’eel.
198. Wa law nazzalnaahu ‘alaa
ba‘dil-a‘jameen.

199. Faqara-ahoo ‘alayhim
maa kaanoo bihee mu’mineen.
200. Kazaalika salaknaahu fee
quloobil-muffrimeen.

201. Laa yu’minoona bihee
hattaa yarawul-‘azaabal-aleem.

202 ‘Faya-tiyahum'ba
y=wa hum laa yash*‘uroon.
203. Fa-yaqooloo hal nahnu

munzaroon.

204. Afabi-‘azaabinaa yasta‘ji-
loon. _

205. Afara’ayta ifimat-ta‘naa-
hum smeen
206. Summa jaaa’ahum-maa
kaanoo yoo‘adoon.

207. Maaa aghnaa ‘anhum-maa
kaanoo yumatta‘oon.

208. Wa maaa ahlaknaa mis
Garyatin illaa lahaa munz

209. Zikraa wa maa Kkunna
zaalimeen.
210. Wa maa tanazzalat bihish-
Shayaateen.

211, Wa maa §@mbBaghee
lahum wa maa yastatee‘oon.
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213. Sodonotcall on any other
god with Allah, or you will be
among those under the Penalty.

214. And admonish your
nearest kinsmen,

215. And lower your wing to
the Believers who follow you.

216. Then if they disobey you,
say: “I am free (of responsi-
bility) for what youdo!”

217. And put your trust on the
Exalted in Might, the Merciful,
218. Who sees you standing
forth (in prayer),

219. And your movements
among those who prostrate
themselves,

220. Foritis He Who hears and
knows all things.

221. Shall T inform you, (O
people!), on whom it is that the
evil ones descend?

222. They descend on every
| lying, wicked person,

223. (Into whose ears) they
| pour hearsay vanities, and most
of them are [iars.

224. And the Poets.- it is those
straying in Evil, who follow
them:

225 Don’t you see that they wan-
N| der distracted in every valley?-

l 226. And that they say what
they do not practise?-

227. Except those who believe,
work righteousness, engage
much in the remembrance of
Allah, and defend themselves
only after they are unjustly
attacked. And soon will the unjust

e P =

213. Falaa tall‘u ma‘al-laahi
ilaahan aakhara fatakoona
minal-mu‘azzabeen.

214. Wa @fiZir ‘asheeratakal -
affrabeen.

215. Wakhfid janaahaka lima-
nit-taba‘aka minal-mu’mineen.

216. Fa-in ‘asawka faqul innee
um-mimmaa ta‘maloon.

217. Wa tawakkal alal ‘Azee-
zir-Raheem.

218. Allazee yaraaka heena
tagoom.

219. Wa taqallubaka fis-saaji-
deen.

220.Iinahoo Huwas-Samee‘ul-
‘Aleem.
221. Hal unabbi’ukum ‘alaa

anazzalush-Shayaateen.

222, Tanazzalu
affaahnasee . vl I
ilgoonas-sam‘a wa
aksaruhum kaaziboon.

224. Washshu‘araaa’u yattabi-
‘uhumul-ghaawoon.

225. Alam tara annahum fee

alaa _ kulll

226. Wa @ifiahum yagooloona
maa laa yaf*aloon.

227. Illal-lazeena aamanoo wa
‘amilus-saalihaati wa zakarul-

BBBE  di maa zulimoo: wa sa-
ya‘lamul-lazeena zalamooo
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Gracious, Most Merciful.

assailants know what vicissitudes | 2YY? Bilifigalab t ' AT /zj % TW
their affairs will take! boon.
Al-Naml, or The Ants S SO oy t;l-.:—z:—‘tﬁ&ﬂlf,’t;i{m}
In the name of Allah, Most : i e
Raheem. S

1. Ta. Seen. These are verses
of the Qur’an,-a Book that
makes (things) clear;

1. Taa-Seeen;tilka Aayaatul-
Qur-aani wa Kitaabim=Vil
been.
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